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Prológus 

Mindig is szerette a tavat. Majd fél évszázada ez a hely volt a mene-
déke. Egy olyan világ, amely nem volt mentes a szomorúságtól, de 
ahol sosem tudta megvetni a lábát a gonosz. Legalábbis ezt beszélte 
be magának. Aztán rájött.

Ahogy ott ült az úszóstégen, megborzongott, és kihúzta a lábát a 
jéghideg vízből. Ráncos bőr, horgas nagyujj, visszerek vékony, kék 
pókhálója a vádliján. Mikor lett ilyen? Mikor lett a lába egy öreg-
asszonyé?

Az öregedést nem lehetett egy meghatározott időponthoz kötni. 
A változás észrevétlenül következett be, mint amikor az őszi fale-
velek lassan lehullnak, és egy reggel arra ébred az ember, hogy be-
köszöntött a tél.

A jég már fehérre színezte a partot, és a magas fák, amelyek egé-
szen a stég mellett álló szaunáig húzódtak, hidegen meredtek az 
esti égre. A varjak, az üdülőtelep jelenlegi egyetlen vendégei éber 
borsszemükkel figyelték odafentről.

Nincs semmi baj, gondolta. Nem fürdök. Ne aggódjatok!
Maga alá húzta a lábát, és szorosabban maga köré tekerte a tö-

rülközőt. A mozdulattól az úszóstég billegni kezdett, és a rozsdás 
láncok, amelyek a cölöpökhöz rögzítették, rekedten nyikorogtak. 
A szauna melege kiszökött a törülköző alól, és gőzzé vált, amikor 
találkozott a hideg téli levegővel.

Óvatosan megsimogatta a szürke, repedezett deszkákat.
A  stéget már legalább egy hónapja le kellett volna takaríta-

ni, és be kellett volna kátrányozni, gondosan előkészíteni a tél-
re, ahogy tavaly. De ezt a harcot már feladta, ahogy sok minden 
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mást. Beletörődött az elkerülhetetlenbe. Vagy csak kihunyt ben-
ne a tűz.

Az ősz eleji szívrohama után – amely a második és valószínűleg 
az utolsó előtti volt, ahogy arra dr. Olsson nyersen rámutatott – 
megtiltották neki, hogy télen fürödjön.

– A szíve nem bír ki több terhelést, Hedda. Egy ilyet nem…
Igazából meg kellett volna műteni, a házban halomban álltak 

a beutalók, de ő pont annyira viszolygott a kórházaktól, mint az 
orvosoktól.

Néhány héttel ezelőtt aztán úgy döntött, nagy ívben tesz a be- 
utalókra és az orvos figyelmeztetéseire. Az élete már úgyis csak ab-
ból állt, hogy ült a tévé előtt a kanapén, a macskával az ölében, és 
hagyta, hogy a délelőtti, délutáni vagy esti grogja szebb időkbe re-
pítse vissza. Hogy felidézze az arcokat, a hangokat, a nevetéseket. 
Elmúlt nyarak és telek emlékeit. A gyerekek emlékeit. Az ő gyere-
kei – így hívta őket. Laura, Jack, Peter, Tomas. És hát Iben. Szegény 
kis Iben!

Téli estéken hallani vélte őket odakint. Becsapódó autóajtók, vi-
dám hangok, dobogó lábak, ahogy leverik a havat a tornác lépcső-
jén. Néha még fel is ugrott a kanapéról, hogy eléjük siessen, üdvö-
zölje őket, és elmondja nekik, mennyire hiányoztak.

De amikor kinyitotta a bejárati ajtót, az udvar mindig ugyan-
olyan üres volt. Harminc év üresség. Vágyakozás és bűn. Miért tart 
ilyen sokáig? És most áldozza fel azt a kevés élvezetet is, amely még 
megmaradt neki, csak hogy néhány évvel tovább éljen? Az orvos el-
mehet a francba! Így gondolkodott.

Legalábbis pár héttel ezelőttig, amikor egy reggel egy autó állt 
meg az udvaron. Azon ritka alkalmak egyike volt ez, amikor haj-
landó volt látogatókat fogadni. Kénytelen-kelletlen józan maradt, 
még le is zuhanyozott, és tiszta ruhát vett. Meggyőzte magát, hogy 
gyorsan letudja az egészet.

De amikor az autó ajtaja kinyílt, mintha összeállt volna a kép. 
Olyan éles fény villant fel, hogy a szeme elé kellett kapnia a kezét.



13

Egy pillanatig azt hitte, stroke-ot kapott, és mindjárt holtan rogy 
össze a saját háza küszöbén, mielőtt még egy szót válthatott volna 
a látogatóival. De az egész csak pár másodpercig tartott, aztán a vi-
lág újra fakó novemberi színekbe öltözött. Üdvözlőszavak, bemutat-
kozás, majd üzleti ajánlatok és számok, a terveknek megfelelően.

De az érzés az egész beszélgetés alatt megmaradt. Az a halk hang 
az agya hátsó zugában, amelyet már évek óta nem hallott. Fiatal ko-
rában hagyta, hogy ez a hang irányítsa, de a Luca-napi tűz óta, ami-
kor rájött, hogy a megérzései becsapták, nem hallgatott rá. Alko-
holba és önsajnálatba fojtotta. Egészen mostanáig.

A  látogatás utáni napokban a halk hang felerősödött. Egyre 
erőszakosabban magyarázta, hogy a lehetetlen mégis lehetséges. 
Hogy ennyi év után új esélyt kapott. Esélyt arra, hogy visszatér-
jen a múltba. Esélyt arra, hogy helyrehozza a hibáit, és megvéd-
je a szeretteit.

Csak legyen elővigyázatos, óvakodjon a lángoktól!
Lenézett a sérült bal kezére. A kézfejét behálózó hegekre és a két 

csonkra, amely a kis- és gyűrűsujjából megmaradt. Aztán a másik 
kezével felvette az esti füves cigijét és az öngyújtót, amely a stég 
szélén hevert. 1975 vagy 1976 nyara óta maga termesztette a mari-
huánát a szerszámfészer mögötti üvegházban. Tulajdonképpen er-
ről is le kellett volna mondania, de a fű segített összeszedni a gon-
dolatait. Kitalálni, mitévő legyen.

Az volt az első gondolata, hogy felhívja Laurát. Mégsem tette. Le-
het, hogy félt? Valószínűleg. Félt, hogy bolond vénasszonynak né-
zik, és visszautasítják, mielőtt még elmondhatta volna a hallatlan 
felfedezését. Vagy talán valami még rosszabbtól: hogy Laura rávág-
ja a telefont. Ami teljességgel érthető lett volna.

Becsapta Laurát, becsapott mindenkit. Az összes gyerekét.
Benn tartotta az édes füstöt, majd az esti égbolt felé fújta. A tó-

ból kikapaszkodó hold lassan folyékony üveggé változtatta a víz fel-
színét. Szemben, a hosszú, északi parton a jégkorszakban kialakult 
hegyvonulat meredek árnyként emelkedett. Csak a víz szélén álló 
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magányos lámpa törte meg a teljes sötétséget. És szokás szerint ma-
gára vonzotta a tekintetét.

Természetesen el kellene adnia az üdülőtelepet. Szép summát 
ajánlottak érte, többet, mint amennyire szüksége lehet.

Minden értelmes ember haladéktalanul aláírta volna a szerződést. 
Itt hagyta volna a varjakat, a házat és a roskatag stéget, hogy egy kel-
lemesebb helyen töltse az utolsó éveit. Rá se rántott volna a régóta 
szunnyadó megérzésekre, és nem bolygatta volna a múltat.

Minden értelmes ember.
Megint az északi part felé nézett. A magányos fénypontra.
Harminc év. Tényleg ilyen sok idő telt el? Fel kell hívnia Laurát, 

akármennyire fél is. El kell mondania neki, mi történt. Szólnia kell 
neki, hogy vigyázzon magára. De előbb bizonyosságot kell szereznie. 
A megérzéseket kézzelfogható bizonyítékokra kell váltania. Mert az 
igazság fájdalmas. És veszélyes is lehet. Egy fiatal már meghalt, és 
sokan szereztek életre szóló sebeket. Lehet, hogy másokra is ilyen 
szomorú sors vár? Mindenesetre nem lehet teljesen kizárni.

Ismét a megégett kezére nézett. Kinyújtotta a rózsaszín cson-
kokat.

Egy fuvallat megborzolta a fák koronáját, mire a varjak nyugtala-
nul mocorogni kezdtek. Verdestek a szárnyukkal, és éles vészjelzé-
seket adtak. Lehet, hogy egy róka vagy egy szemtelen bagoly? Akkor 
a madarak nemsokára megnyugszanak, amint elmúlt a veszély.

De a vészjelzések folytatódtak, egyre hangosabbak lettek, végül 
teljes hangzavarba torkolltak.

Tudta, mit jelent ez. Valaki közeledett az üdülőtelephez. Valaki, 
akit a varjak nem ismertek.

Egy idegen.
Az erdő felé fordult, de a ház kültéri lámpájának gyenge fényét 

elnyelték a fák.
Pár másodpercig abban reménykedett, hogy tévedett. De a varjak 

figyelmeztető jelzései folytatódtak, és nem úgy tűnt, mintha abba 
akarnának maradni.
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Nem hallotta motor berregését vagy léptek csikorgását a kavi-
cson, vagyis az idegen az erdő felől jön. Szinte senki sem kereste 
fel idekint, főleg nem olyasvalaki, aki a sötétség leple alatt ólálko-
dik ide.

Ez csak egyetlen dolgot jelenthetett: túl buzgó volt. Túl mélyre 
ásott. Valahogyan lelepleződött.

Sajnos már túl jól ismerte a dörömbölést és az égő fájdalmat a 
mellkasában.

Mihez kezdjen most?
A telefon a házban van, és még ha odaér is a látogató előtt, kit hív-

jon fel? És mit mondjon?
Hogy a múlt visszatért? Ki hinne neki?
És ha most elkezd a ház felé rohanni, azzal egészen biztosan le-

leplezi a félelmét.
Mert félt, ez tagadhatatlan volt. Féltette magát, és még annál is 

jobban féltette Laurát. A mellkasában erősödött a dörömbölés, a lé-
legzete felszínessé vált.

A menekülés szóba sem jöhetett, vagyis nem maradt más hátra, 
mint nyugodtan ülni és elszívni a füves cigit. Abban bízni, hogy a jó 
végül úgyis győzedelmeskedik. Főleg egy ilyen helyen, mint ez.

Visszafordult a tó felé, és szívott egy nagy slukkot. Próbált ural-
kodni a keze remegésén.

A stég finom rezdülésétől újra felhangzott a láncok rekedt pa-
naszdala. A hang elvegyült a varjak károgásával és a szíve döröm-
bölésével. Ellenállt a késztetésnek, hogy megforduljon. Továbbra is 
a sötét tavat nézte.

A léptek közvetlenül a háta mögött álltak meg. Az úszóstég fino-
man hintázott a vízen, majd abbahagyta a mozgást. A varjak is el-
hallgattak, csaknem egyszerre. Mintha kíváncsiak lettek volna, hal-
lani akarták volna, mi hangzik el.

A túlsó part hívogató fénypontjára pillantott. Szívott még egyet 
a cigarettából, majd a vízbe dobta a csikket. A parázs ívet írt le, mi-
előtt elnyelte volna a sötétség. Áldozat a vízi tündérnek, gondolta. 
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Hirtelen különös nyugalom szállta meg. Valamiféle szomorúság, 
amely megnyugtatta a vadul verő, öreg szívét.

– Tudom, miért jöttél – mondta anélkül, hogy hátrafordult volna. 
– Tudni akarod, mennyit derítettem ki.

Nem kapott választ.
Lassan oldalra fordította a fejét.
A látogató pár méterre állt, árnyként magasodott fölé. A fején ka-

pucni, az arca sötét.
– Mindenre rájöttem – mondta neki lassan. – Tudom, ki áll a 

Gärdsnäsetre tett árajánlat és az építési terv mögött.
A látogató még mindig némán és mozdulatlanul állt ott.
Elgondolkodott rajta, folytassa-e. De már túl késő lett volna vis�-

szakozni. Megbánni. Az igazságnak ki kell derülnie. Laura érdeké-
ben. A többi gyerek érdekében. A saját érdekében.

Nagy levegőt vett, és nyelt egyet.
– A Luca-napi tűz… – mondta, és közben látta, hogy a látoga-

tó felkapja a fejét. – Minden akkor kezdődött. – Ismét a tó felé for-
dult, és a távoli túlpart magányos, hívogató fénypontjára szegezte 
a tekintetét. – Tudom, mi történt azon az éjszakán – mondta. – És 
hogy miért…
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1. fejezet

Kis kora óta utálja a telet, legalábbis nagyjából. Annak idején kor-
csolyáztak, szánkóztak, tábortüzet raktak, és megtöltötték a ter-
moszt forró kakaóval, amelyen aztán megosztoztak a barátokkal. 
De ez már réges-régen történt, az előtt a pokoli tél előtt.

Most csak hideg van.
– Hát… Laura… – Az asztalszomszédja már legalább harmad-

szor nézte meg a nevét az ültetőkártyán a borospohara mellett.
Niklasnak hívják, és idáig legalább annyira tűnt érdektelennek, 

mint idegesnek. Leette valamivel a nyakkendőjét, vagy ami még 
rosszabb: direkt vett fel olyan nyakkendőt a vacsorára, amelyen egy 
folt éktelenkedett.

– Honnan ismered Stephanie-t?
A kérdés nevetségesen kiszámítható volt.
– Néhány éve találkoztunk munkaügyben. Aztán jó barátok 

lettünk.
Laura igyekszik udvariasan beszélni. Nem mondja el, hogy Steph 

a legjobb barátnője, és akármilyen szánalmasan hangzik is, talán az 
egyetlen barátja. Mármint Andreast leszámítva.

Niklas kérdez még valamit, de a szemben ülő alfahím, aki kész kis 
udvartartást gyűjtött maga köré, amióta háromnegyed órával ez-
előtt látványosan bevonult, éppen valami vicceset mond, és a többi 
vacsoravendég nevetése elnyomja a hangját.

Laurának le kellett volna mondania ezt a vacsorameghívást, 
őszintén be kellett volna vallania, hogy fáj a feje, ráadásul rengeteg 
munkája van. De megígérte Stephanie-nak, hogy eljön. Megígérte, 
hogy viselkedni fog, és ad egy esélyt Niklasnak.
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– Újra talpra kell állnod, Laura. Find somebody new.* Juhú!
Az igazat megvallva, ez utóbbit Stephanie nem mondta, csak 

Laura tette hozzá. Iszik egy jókora korty bort, és belátja, hogy igaz-
ságtalan. Stephanie az Egyesült Államokban nőtt fel, és  egyszerre 
beszéli a két nyelvet. Laura néha arra gondol, hogy túl lelkesen, és 
átesik a ló másik oldalára, hogy kitűnjön a tömegből, pedig aligha 
van szüksége hozzá ilyesmire.

Laura az asztalfő felé néz. Steph szokás szerint nagyon csinos a 
mértékletesen dekoltált ruhájában. Szőke haja tökéletesen be van 
szárítva, a fejét kicsit oldalra billenti, amitől a környezetében min-
den férfi azonnal a kedvében akar járni. Steph két évvel idősebb 
nála, de a plasztikai műtéteket olyan észrevehetetlenül és profin vé-
gezték el rajta, hogy senki sem gondolná egyetlen nappal sem idő-
sebbnek negyvennél.

Laura pontosan negyvenötnek néz ki. A szeme sarkában szarka- 
lábak, a homlokán gondterhelt ránc, amely élesen kirajzolódik a 
vörös hajúakra jellemző, krétafehér bőrén. A bőr- és hajszínét az 
apjától örökölte, de az állandóan összeszorított állkapocs saját ta-
lálmány.

Hosszú ujjú blúzt visel, rajta kasmírpulóvert, és bár a helyiség-
ben olyan meleg van, hogy néhány úriember már meglazította a 
nyakkendőjét, az ő ujjbegye és orra jéghideg. Mindig az, egész év-
ben, a pokoli télnek hála. Pontosabban: a pokoli tél miatt. Mert há-
lát azért nem érez.

Steph és Laura sok szempontból egymás ellentétei. Steph nyitott 
és kifelé forduló, egyedül építette fel a vállalkozását az alapoktól. 
Laura az apja cégét vette át. Csak a terített asztalhoz kellett ülnie, 
ahogy arra az anyja rendszeres időközönként rámutat.

Stephanie biztosan magán érezte Laura pillantását, mert ránéz, 
és jelentőségteljesen bólint. Laura tudja, hogy kell ezt érteni: „Kapd 
össze magad, Laura, adj neki egy esélyt!”

*	  Keress magadnak valakit! (angol)
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Némán sóhajt, és Niklashoz fordul. Igyekszik nem tudomást ven-
ni a foltról a nyakkendőjén.

– Bocs, nem hallottam, mit mondtál.
Niklas elvörösödik.
– Csak azt kérdeztem, hogy te is a befektetési ágazatban dol-

gozol-e.
– Nem, én kockázatmenedzsmenttel foglalkozom. Főleg a hu-

mán szektorban. – Niklas kérdőn néz rá, és Laura rájön, hogy 
kénytelen lesz kifejteni a válaszát. – Eldöntjük, hogy érdemes-e 
felvenni vagy előléptetni valakit. Talán már hallottad a screening 
kifejezést.

– Mármint átnézitek a bűnügyi nyilvántartást, meg ilyenek?
Laura hallja rajta, hogy nem érti, amiben nincs is semmi különös. 

Az ő szakterülete finoman szólva is speciális.
– A bűnügyi nyilvántartás csak egy része ennek. Teljes képet al-

kotunk az illetőről. Ellenőrizzük az anyagi helyzetét, a családi vi-
szonyait, beszélünk a régi tanáraival, a korábbi munkaadóival és 
kollégáival. Vagy száz hasonló dolognak utánanézünk, néha még 
mélyinterjút is készítünk.

Arról hallgat, hogy ez utóbbi az ő specialitása, mert nem akar-
ja szükségtelenül megijeszteni a férfit. Az viszont tény, hogy a leg-
több dolgot már kiderítette Niklasról, vagy legalábbis a legfonto-
sabbakat. Esze ágában sincs még egyszer találkozni vele, Stephanie 
azt mond, amit akar.

– És kik az ügyfeleitek?
Laurának el kell ismernie, hogy ez jó kérdés. Ha ez interjú volna, 

kis jelet tenne az értékelőlap margójára, hogy jelezze, a fickó fifiká-
sabb, mint amilyennek kinéz.

– Leginkább toborzóirodák – válaszolja. – De cégek és hatósá-
gok is, ha egy alkalmazottjukat csoportvezetővé vagy valamilyen 
főnökké akarják kinevezni. Máskor befektetők keresnek fel minket, 
ha tudni akarják, kivel van dolguk.

– Mint például Stephanie?
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– Pontosan.
Laura éppen viszonozni akarja az udvariasságot, és a munkájáról 

akarja kérdezni Niklast, amikor a szemben ülő alfahím megzavar-
ja őket. Az ötvenes évei elején járhat, és Laurának nem kell az ülte-
tőkártyájára néznie, hogy tudja a nevét.

– Azt mondod, vezetőtoborzással foglalkozol?
Az alfahím már magára vonta az egész asztaltársaság figyelmét, 

így most minden tekintet Laurára szegeződik.
– Nem – vágja rá, mert már most tudja, hová akar a pasas ki-

lyukadni.
De ilyen könnyen persze nem lehet lerázni.
– Igazából új kihívást keresek.
Laura a fejét rázza.
– Mondom, hogy nem vezetőtoborzással foglalkozom.
De az alfahím ezt elengedi a füle mellett.
– Már az első év végére legalább tízszázalékos forgalomnöveke-

dést érek el – mondja. – Néhány hete megjelent rólam egy cikk a 
Dagens Industriben, láttad?

Laura tüntetőleg Niklas felé fordul, de az alfahím nem veszi a 
lapot.

– A fejvadászok hetente hívogatnak – folytatja. – Néha álomfi-
zetést ajánlanak. De én igazi kihívást keresek. Mit is mondtál, me-
lyik cégnél vagy, Lena?

Mielőtt Laura rápiríthatna, Steph közbelép.
– Laura a saját cége ügyvezetője, Tobias. Olyanokról hoz döntést, 

mint te, kipuhatolja a gyengeségeiket. The skeletons in your closets.* 
Jobb lesz, ha vigyázol vele.

Szórványos nevetés hangzik fel, és ha Tobiasnak lenne egy kis 
esze, ejtené a témát. De ehelyett előrehajol.

– Azt mondod? Milyennek látsz engem, Laura? Mik a gyenge-
ségeim?

*	  A szekrényedben lévő csontvázakat. (angol)
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Kivillantja a nemrég fehérített fogsorát, és néhány vendég vele 
mosolyog.

Laura látja, hogy néz Stephanie, és persze tartania kellene a szá-
ját, de Alfa Tobias annyira önelégült, amilyenek csak bizonyos fér- 
fiak tudnak lenni. Magának kereste a bajt.

Steph megrázza a fejét, de Laura úgy dönt, nem veszi észre.
– Sok ilyennel találkozom, mint te – szájal Tobias. – Hobbipszi-

chológusok, akik azt hiszik, egy nyamvadt teszt alapján megítélhe-
tik az embert. Sorolja fel három rossz tulajdonságát! Milyen szín 
passzol leginkább a személyiségéhez? Ha autó lenne, milyen már-
kájú lenne? Egy rakás szar az egész!

Hangosan felnevet, és néhányan megint csatlakoznak hozzá, fő-
leg a férfiak. A támogatáson felbátorodva még jobban előrehajol, és 
felemeli a mutatóujját, amelynek a körmére vékony rétegben vala-
mi ragacs tapadt.

– De kérlek, Laura, give me your best shot*!
– Hát jó, de ne feledd, te akartad!
Laura iszik egy korty vizet, majd leteszi a poharat, miközben To-

biast méricskéli. Végigméri a kivörösödött hajvonalától a felsőtes-
tén át a kezéig. Az asztal körül néma csend. 

– Nős vagy – kezdi. – De nem ő a nejed. – A húsz körüli nőre néz, 
aki két székkel arrébb ül, és Tobiasszal érkezett. – Kocsival jöttél, 
hogy megmutasd neki, milyen drága autód van. Lehetne olasz ko-
csid is, de ahhoz idő kell, amíg az ember megszokja, és te nem a tü-
relmedről vagy híres, ezért inkább egy könnyen kezelhető Porsché-
ra tippelnék. – Tobias pillantása csapong. – Már túl sokat ittál, de 
mégis volánhoz akarsz ülni, mert nem szívesen hagynád a kincse-
det itt az utcán. Ami azt jelenti, hogy nem érdekel, ha magadat vagy 
másokat veszélynek teszel ki. És mivel kocsival jöttél, valószínűleg 
nem a belvárosban laksz, hanem talán Lidingön vagy Djursholm-
ban. Az „i” hangjaid alapján az elsőre tippelnék, de a mondataid 

*	  adj bele apait-anyait (angol)
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dallama arra utal, hogy valahol a nyugati parton születtél és nőt-
tél fel.

Laura szünetet tart, pár pillanatig hagyja a fickót feszengeni, és 
továbbra is kerüli Steph tekintetét. Ez túl könnyű. És vicces.

– Az öltönyöd Brioni, az órád Rolex, a nyakkendőd Fendi – foly-
tatja. – Természetesen vörös, mert valami önéletrajzban olvastad, 
hogy ez a hatalom színe. Egyébként csak önéletrajzokat olvasol. És 
nemrég hajbeültetést végeztettél. – Hátradől, és igyekszik nem ön-
hittnek tűnni. – Összegezve, Tobias, egy két lábon járó, veszélyke-
reső életközépi válság vagy. Mit szólsz?

Az asztal körül még mindig néma csend. Tobias zihálva veszi a 
levegőt, mint aki menten felrobban.

Steph minden előzetes figyelmeztetés nélkül nevetésben tör ki. 
Hangos és ragadós hahotában, amelynek senki sem tud ellenállni, 
és a hangulat lassan oldódni kezd.

– Ne mondd, hogy nem figyelmeztettelek! – mondja, amikor a 
nevetés vidám morajba megy át. – Laura életveszélyes.

Tobias felhörpinti a maradék borát.
– Honnan a francból tudod mindezt? – A hangja sértett, de vala-

melyest le is van nyűgözve.
– Tényleg kíváncsi vagy rá? – kérdezi Laura.
Az asztalnál elül a moraj. Laura nyugodtan néz a férfira.
– Olvastam a cikket rólad a Dagens Industriben. Benne van, hon-

nan származol, hol laksz, és hogy évek óta házas vagy. De a kísé-
rőd nem visel jegygyűrűt. – Megint a fiatal nőre pillant, akinek a 
keze az asztalon pihen. – És az újságban közölt képen magasabb  
a homlokod.

És valami ragacs tapadt az ujjadra, ami szerintem Rogaine, arra 
az esetre, ha a hajbeültetés nem sikerült volna, mert nem tudsz an-
nál rosszabbat elképzelni, mint hogy megkopaszodsz. Ez utóbbi meg-
jegyzést megtartja magának. Végtére is mindennek van határa.

Tobias megint elvörösödik. A döbbenet és a meglepetés már el-
múlt. Most mérges, megalázott, és azt mérlegeli, lekurvázza-e Lau-
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rát, felugorjon és kirohanjon-e, vagy tegyen úgy, mint aki odatartja 
a másik orcáját is, és viselkedjen jó veszteshez méltóan. A második 
lehetőség mellett dönt. Minden más hülyeség lenne.

– És a kocsi? – kérdezi Laura asztalszomszédja. – Honnan tud-
tad, hogy Porschéja van?

Laura vállat von.
– Pont utánam érkeztek és parkoltak le. Láttam őket kiszállni, 

amikor bejöttem.
Megint nevetés tör ki. Tobias csak ül ott, zavartan vigyorog, és 

úgy tesz, mintha ő is jót derülne. Bölcs döntés.
Az egyik nő annyira nevet, hogy alig kap levegőt. A vizespohará-

ért nyúl, felborítja, és amikor előrehajol, az egyik hajtincse túl kö-
zel kerül az égő gyertyához.

Laura látja, mi készül, és már nyitja a száját, hogy figyelmeztesse 
a nőt. De késő. A láng belekap a fürtbe, aztán sikoly hangzik fel.

Egyetlen pillanat alatt vége az egésznek. A tincs leég, a láng kial-
szik. Csak zavarodott hangok maradnak, és az égett haj orrfacsa-
ró szaga.

Minden szempár a nőre szegeződik, ezért senki sem veszi ész-
re, hogy Laura feláll, és kisiet a helyiségből. A gyomra összerándul, 
érzi, hogy a veríték végigcsorog a nyakán.

Éppen csak sikerül bezárnia a vécéajtót, megnyitni a hideg vizet 
és összefogni a haját, mielőtt a mosdókagylóba hány.

Kiöblíti a száját, és többször kifújja az orrát, hogy megszabadul-
jon az égett haj szagától. De nem jár sikerrel.

Belenéz a tükörbe. Látja, hogy még a szokásosnál is sápadtabb.
– Nyugi – motyogja. – Nyugi!
Nemsokára jobban érzi magát. Az étkező irányába fülel. A zak-

latott hangok elnémultak. A könnyű huzat arról tanúskodik, hogy 
kinyitották az ablakot.

Utólag belátja, hogy nem volt jó ötlet földbe döngölni Tobiast. Ha 
nem adja elő a kis magánszámát, a nő haja nem gyullad meg, és ő 
sem hány bele Steph márvány mosdókagylójába.
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A fejfájása felerősödött, ezért a legszívesebben hazamenne, be-
zárkózna, és legfőképpen nem beszélne senkivel. De nem akarja 
cserben hagyni Stephet.

Előveszi a telefonját a táskájából. Egy SMS és két nem fogadott hí-
vás. Az első „Ex-Andreas/Zaklató” számáról jött.

Steph egyik vicce, amelyet Laurának nem sikerült kijavítania. De 
csak magára vethet, amiért pár percre őrizetlenül hagyta a telefon-
ját. Ráadásul elég találó is az elnevezés.

Bő egy évvel a válás után Andreas még mindig napi szinten fel-
hívja. A múlt héten megszaporodtak a telefonbeszélgetések. Ter-
mészetesen Laurának meg kellene kérnie, hogy fejezze be. El kelle-
ne magyaráznia neki, hogy mindkettőjüknek tovább kell lépniük. 
Mégsem teszi.

A másik hívás egy ismeretlen számról érkezett. Vezetékes tele-
fonról, amelynek az előhívószáma halványan ismerősnek tűnik.

Rákeres az interneten a telefonkönyvben. A szám az ängelholmi 
Håkansson ügyvédi irodáé, és amint Laura megpillantja a telepü-
lés nevét, az agya leghátsó zugában megszólal egy riasztó. Mielőtt 
még átgondolhatná, már hívja is. Igazából nem számít rá, hogy pén-
tek este nyolckor felveszik.

– Håkansson. – A férfi a vonal másik végén csikorgó skånei nyelv-
járásban beszél.

– Jó estét! Laura Aulin vagyok. Néhány órája keresett.
– Jaj, igen. Örülök, hogy visszahívott… – Laura papír zizegését 

hallja. – A nagynénjéről, Heddáról van szó. Hedda Aulinról. Beszélt 
vele mostanában?

A vészcsengő egyre hangosodik, és Laura érzi, hogy megint ros�-
szullét környékezi.

– Nem… tartjuk a kapcsolatot.
– Nem?
– Nem. Már évek óta. Történt vele valami?
A rövid csend megválaszolja a kérdést. Laura nyel egyet.
– Részvétem, a nagynénje sajnos meghalt.
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– Mikor?
– Valószínűleg a hétfőre virradó éjszaka.
Laurának minden előzetes figyelmeztetés nélkül bizseregni kezd 

a háta. A meleg és a hideg különös keveréke, amelyet már évek óta 
nem érzett. Legalábbis éber állapotban.

– Szóval… – folytatja Håkansson – a nagynénje nemrég felvette 
velem a kapcsolatot. Végrendeletet akart készíttetni. Maga az egyet-
len örökös. – A férfi elhallgat, arra vár, hogy Laura mondjon valamit, 
de ő nem tudja, mit. – Bizonyára megérti, hogy egy sor döntést meg 
kell hozni a hagyatékkal kapcsolatban – teszi hozzá.

– Persze… értem – nyögi ki Laura. – Visszahívhatnám holnap?
– Hétfőn is jó. Nincs ok sietségre. És még egyszer részvétem. 

A nagynénje… – Szünetet tart, mintha a megfelelő szót keresné.  
– A nagynénje nagyon különleges asszony volt.

A vonal megszakad, de Laura továbbra is a füléhez szorítja a tele-
font. Mintha tűz égetné a hátát, a verítékcseppek befolynak a nad-
rágja derekába. A teste többi része jéghideg.


